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SCHREIBEN VON JOHANN SULZER, [SCHUHMACHER IN DER GARDEKOMPAGNIE

ZURLAUBEN] , AN [ALT] AMMANN[BEAT II . ] ZURLAUBEN, "DE-
MEURENTEA LA VILLE DE SOUQUE[=ZUG] EN SUIS [ S ]E" , ZUG

"Mon sieur ayant trouvé La Comodité de vous escrire Je ne voulu falier a vous
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faire savoir que Les Bost [es ] que vous m’aves faiot Ballier a [Hans] tenzer-
ler [=D e n z 1er]  Capitaine de Bagage [=Trosshauptmann ] de vostre Conpagnie
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[- Inhaber der Kompagnie war damals freilich Heinrich  I . Zurlauben - ]
es tent [=êtant ] a parys Je n ’en suis pas esté paies Car vous m'aves dict que
vous aves eccrite a . . . vostre fere [den obgenannten Gardehptm. ] par Le petit
montagne [=M ontaigne]  vostre tenbour de vostre Conpagnie pour me fai¬
re paier Le quel . Je me suis transporté a son Cartier pluzieur fois Luy demen-
dê de L 'argent pour Les bost a . . . vostre frere Lequel m'a dict qu ' il n 'a
point Receu de memoire de vous ny d ' écriture pour me paier Corme vous m’avies
promis estent a paris et Je demendé pluzieur fois ausie de L 'argent audict
tenzerler pour meis '[=mes] Bost Le quel m’a faict Reponce Ce n ’etoit point a
Luy a faire a me paier et que vous Luy aves Ballié Les Bost pour Le service
qu ’il vous a faict es tent a paris et qu ’il les avoit bien gannié et est a
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prezen mort en sen . . . [ ?J L 'on a son pais . . . [ ?] Car pour quoy . . . Je vous
suplie . . . de paier ou de me ferre paier par . . . vostre frere [Heinrich I.
Zurlauben ] les dix livres pour . . . Les Bost Car . . . vous este si aunest
[=honnête ] homme et homme de Bien que vous ne voudries pas me faire perdre
mais [=mes] Bost Comme sela Car sa esté vous qu ’il m'a faict Les Balier . . .
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[à votre Considération ?] Je Les . . . [ai ] Ballié et parleilment . . . vostre
. . . fisse [Gardelt . Beat  J a k o b I . Zurlauben ] mon Conpere qui s ’en est
al [ l ] é sans me paier une perre [=paire ] de soulie [rs ] a son Laquay que J ’avois
doné es ten [=êtant ] a paris de 40 solz autre chose ne vous puis que mander
sinon que Je prie dieu qu ' il vous maintiene en bon [n] e santé vous et madame
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vostre ferme [Euphemia Honegge r ] et tous voz enfans et vous prie de
faire . . . [mes baises mains ] a . . . vostre femme et . . . vostre fisse mon Con¬
pere et que suis son serviteur et Je Vous prie de Rechefe [=derechef] . . . de
faire paier saict [=cette ] petit [e] somme quy n ' est en tout que de 12 Liv¬
res ".

In Erwartung seiner Neuigkeiten verbleibe er . . .

1) Rest des Wortes ist zerstört.
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4) Deren Namen s . bei Meier/Zurlaubiana "Stammtafel " 863 unter 7. 5.
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Original , mit Siegeln AH 80 , 582a - 584 Seite 582b leer
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